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N:o 75,
Nýa , Щ

Extra Posten.
Måndagen den 18 September 1820.

Bref ifrån Finland af en
resande Svenh.

' Åbo.
_/\-f det bref ja» forsande till dig redan

ifrån Degerby, har du erhållit underrättelse 
om min lyckliga resa öfver hafvet. De 
fiirsia Finska klipporna stodo nu sköflade, 
nakne och sörjande inför mig, såsom de 
velat förklara sina landsmans Iungtan att 
återförenas med det uråldriga moderlan
det. Så talade de till milt sinne, och då 
hela 'land har samma utseende, föreföll 
det mig, som de hårda bergmassorna för- 
ändcafc.natur, för att bereda mig till den 
sorgliga önskan jag hoppades få läsa i al
la Finnars ansigten. Att jag misstog mig, 
får du snart erfara. Åländska ö-gruppen 
är, långs segelleden, mycket steril, af ett 
kallt och hårdt ulseende. Röda, al vait- 
»et sköljda klippmassor ligga öfver allt i 
vägen för de seglande, och framskjuta o- 
taliga blinda bufvud hotande öfver vattu- 
ytan. Men de Finska sjömännéns raskhet 
och kännedom af farvattnen, gör att man 
emellan tusende dolda star, ehuru i oräk
neliga bugter, ieglar lika säker som i en 
lätt båt på den vackra Mälaren. Sällan 
hör man några olyckqr omtalas. Märkvär
digt "är det likväl, att menniskor som al
drig sett ett sjökort, och blott halva en 
gammal rostig kompass att vägleda sig med,

icke oftare Störta sig i hallsbrytande £a« 
ror. Men modet och öfningen besegrat 
här allt.

Så snart man hinner öfver Skiftet ocK 
nalkas den egentliga Finska skärgården, 
blir allting liiligare, gladare och friskare. 
Naturen reser sig leende, och synes fröj
da sig öfver medvetenheten af sin inne
boende styrka och sin mäktiga lifskraft. 
Emellan de skönaste grupperingar af öar, 
betäckte med grönskande löfträd, täcka 
landsstaden och välmående bondhemman, 
hinner man den vackra ön JRunsala, och 
nu ligger Abo midt framför den inseglan- 
de, med sitt gamla, snart-förfallna slott, 
enligt tidernas smak, den du känner, för
fusk adt medelst'moderna lappningar, klipp
ningar och flick verk, det under byggnad 
stående Observatorium, och den gamla 
Götiska Kyrkan. Med vördnad skådar man 
ännu denna stolta reliqve ifrån fordna 
kraftfulla dagar, ehuru nutidens lilla, sva
ga slägte afven här, liksom hos oss, stym
pat det höga, väldiga tornet, och sirat 
det med krimskrams, altaner, nymodiga 
pelare och annat magert gyckelverk. Tor
net har ofta blifvit träffadt af åskan samt 
efter en dylik brand reparerat år 1759 till 
sitt närvarande stick. Det ser ut som na
turen öfver allt skulle hafva funnit vårt 
slagte ovärdigt att äga forntidens stora 
konstverk ibland oss, hvar före hon, un
der niidnattssamtal med de djerfya tomen,' .



j/ied blixtrar och åskor i sin vrede ned
störtad t, hvad menniskorna icke förstodo 
att värdera. — Åbo stad ligger på hvar- 
dera sidan om Aura å. Du känner den ge
nialiska Ehrensvard* yttrande om stadens 
belägenhet. Han har förmodligen icke o- 
rätt i sin anställda jämförelse; ty en fu
lare och för en stad obeqyämare plats, ha
de man aldrig kunnat finna. Den har 
ock sannolikt icke blifvit anlagd efter af- 
sigt och plan, utan vid en anlagd Chri
sten kyrka, blef genom mängdens sam
manträffande en marknadsplats, häraf en 
köping, och nu uppväxte småningom hus 
till en stad, såsom insekter ur en vattu- 
jpöl. Denna liknelse gäller i många hän
seenden om Åbo, hvilken ligger till det 
jriästa på en sank ort, omgifven af höjder 
och berg. Luftstrecket kan derföre ej va
ra det sundaste, åtminstone är icke den 
friska rosenfärgen den, som af natu
ren gifmildast här blifvit utströdd. I- 
synnerhet synas ej damerna hafva någon 
stor förvandtskap derated; om detta bör 
härledas af lefnadssättet eller klimatet, kan 
jag ej afgöra. Dock — kanhända är det 
af blygsamhet de hellre vilja likna den o- 
skuldsfulla liljan, än den praktfulla, skry
tande rosen. Men till de Sköna, din af- 
gjordt svagaste sida, få vi framdeles åter
komma, ocb vilja nu hålla oss till alfvar- 
sarhmare, fastän mindre lockande ämnen.

Ehuru jag efter vår öfverenskommel- 
se, för att ej upptaga tiden med kända 
saker, icke skulle lemna dig beskrifningar 
på Domkyrkan, Akademiehuset och Uni
versitetets tillhörigheter, vill jag dock i 
korthet orda oro allt detta. — Domkyrkan 
är af gammal Göthisk byggnads-art, ehti- 
ju något tung och nedtryckande. Dess 
Symmetrie har också blifvit förstörd och 
dess tyngd ökad genom sido-tillbyggna- 
der, och annan ekonomisk utstyrsel. Nu 
nyligen har man på en sida om densam
ma nedrifvit den gamla muren, som om- 
gaf kyrkan, och uppställt ett nytt' jern- 
staket, hvilande på huggen sten. Allt 
<åetta sticker förunderligt a£ emot den ål»

driga vördnadsbjudande byggnaden, hvil
ken ännu möra är muschlappad af repara
tioner med nya fönster till Gonsistori Ec- 
clesiastici församlingsrum, liggande inom 
kyrkobyggnaden. Men till råga på all den
na förunderliga brokighet, har man uppå 
kyrkovallen nyligen anlagt ett förrådshus , 
och en trappa, som står sned både emot 
galan och närmaste kyrkodörr. Jag kan 
svårligen inse, huru hela Domkyrkorådet, 
eller den man, hvilken tillställt allt detta, 
kunde vara så skefögd eller sned i hut- 
vudet, att en s§ förunderligen tillskrufvad 
trappa kunnat anbringas-. Hvarföre likvag
nar m. m. skulle förvaras i ett hus, hvil
ket på sin nuvarande plats skymmer och 
förstör intrycket af den stora byggnaden, 
kan blott den besvara, som ' aldrig haft 
den ringaste aning om konstsinne, och 
k on st effekt.

Invid Kyrkan ligger det nya Akade-- 
mie-huset, bygdt i en stor fyrkant, uti 
en mager och naken architektur. Det har 
kostat otroliga summor, och kan uppvisa 
allehanda vackra stuckatur-aj beten, med 
rätt eleganta slipade pelare, några hårda 
och stela basrelief-stycken; men för élrigt 
ingenting af en högre märkvärdighet. Ge
nom den för sin mildhet af mensk lig he
ten evigt oförgätlige Alexanders donatio
ner, har Akademiska Bibliotheket, Physi- 
ska, Cbemiska och Anatomiska Kabineiter- 
na, jemte Universitetets Museum och Bo
taniska trädgård erhållit betydliga summor 
till dessas förökande. Och genom de mans 
nitiska ifver, som förestå dessa inrättnin
gar, hafva de redan betydligt förkofrat 
sig, samt ökas dagligen. Men om allt: det
ta, isynnerhet om Bibliotheket, skall da 
erhålla fullständigare underrättelser ur mi
na rese-anteckningar, då vi snart åter få 
råkas. —

På södra sidan om staden har man, 
på ett af de höga berg som omgifva hen
ne, anlagt det nya Observatorii-buset. Rit
ningen derfill är lemnad af Professor Лп- 
gel'ifrån Petersburg; samtne nian som le
der byggnaden af det präktiga Helsingfors.



Berättelse vid Eldbrasan.Liggande i en sluttning af berget, kom
mer huset att utgöras: af en half våning 
tor vaktmästare och betjening; dernäst en 
våning for Ouseivatorn och iustrumenter, 
samt der ofvanpå en rotunda, inrätfad lör 
anställandet af observationerna. Utöfver 
denna sirall ytterligare tilläggas en rund 
hfverbyggnad, i form af ett litet torn. Man 
uppmurar för det närvarande sjelfva ro
tundan.— En olycka var det, att den som 
leumade ritningen till byggnaden., icke 
kände ställets belägenhet; ty derigenonr 
hände, att då han bestämde den vackraste 
sidan af detta Observatorium till alt vän
das emot staden, blef densamma vänd e- 
mot norr; och då denna vackraste sida 
äfven egentligast var inrättad för obser
vationer, skulle de således isynnerhet an
ställas norr ut. Som detta icke ofverens- 
stämde med vederbörandes afsigtfer här- 
städes, vände man om ritningens plan, utan 
att rådgöra med den som gifvit densam
ma, så att man nu ställde husets vackra
ste sula ut åt stadens åkrar, der ingen ser 
den, hvilken icke går- för att bese Ob
servatorium. Skada-att den ic.ce heller 
presenterar sig för dem, som sjolexles in
löpa i staden. — Emediertid lofvar huset' 
att blifva en prydnad för det annars illa 
bebyggda och irreguliera Åbo, hvarest in
ga andra hus, än de hittills nämnda, för- 
tjena omtalas, orn ej de många usla kojor, 
dem. man till sin forundran ser qvarstå, 
ganska farliga för eldsvådor. Staden 
för öfrigt, på dessa sednare år, mycket 
förbättrat sig; men som BrandförsäkriRös~ 
Kontoret i Stockholm fana utväg till för
bud emot alla tvåvånings trädhus , kan 
staden ej mycket forskönas af låga hus, 
hvilka af träd uppföras, då man härstädes, 
mera sällan bygger af sten.

Oförmodadt har jag blifvit afbruten. 
Jag ser mig. tvungen att sluta; men i nä
sta bref skall du erhålla alla de underrät- 

I telser om Finlands inre tillstånd, som jag 
kunnat förskaffa, mig.

(Forts. e. a. g.)

ji,n af dessa vinteraftnar, när storm och 
yrsnö gifva åt förtroliga samtal i den var
ma kammaren ett särdeles behag, satt Gref- 
ve A. bland en krets af vänner omkring 
den sprakande spkelden, och började sin 
berättelse, om hvilken han redan ofta blif
vit -anmodad af just dessa samma vänner, 
med följande ord: ”Jag var på en resa', 
i sällskap med min vän_ Baron R., som. 
jemte mig var Officer i O. tjenst. Vi ha
de redan farit tolf mil, och efter vår för
modan skulle vi knappast vara en half mil 
ftan den lilla Staden Przemisl, då det bör
jade mörkna; snön flög i stora flingor, 
hvilka nordanvinden förde oss i ansigtet,, 
och snart var den litet besökta vägen der
ated alldeles betäckt. Innan kört hade vi 
fullkomligt förlorat den. Utan att kunna 
upptäcka någön by, eller ens ett hus, dref- 
vo vi omkring i den djupa snön, genom 
hvilken våra fyra skimlar, som voro spän
de för Släden och af den långa resan ut
tröttade, med mycken möda arbetade sig 
fram. Vår belägenhet var icke behaglig; 
det var en stormig Januari-natt; vid hvar- 
je steg fruktade vi att råka på ett moras 
eller en svagt tillfrusen ström, af hvi! •• 
denna trakt tinnes en тускес^- och Jer 
vi med visshet kunde påräkna att bitfv'5 
qvar; eller att möta en- hón hungriga var
par -ch blifva c-ft г för ne, as glupsk het, 
hvKlec ej heller var någon tröstande ut- 
‘igt. Vi oiverlade hvad vi borde gör , 
ntingen dröja på stället och afbida dagens 

ankomst, eller fortsätta resan. Då detta 
sednare syntes vara farligast, beslöto vi 
det förra, oaktadt dess många obehaglig
heter. Repeter-uret slog nie, det var så
ledes ännu ej sent; natten var mycket 
lång och äfventyreti högsta grad ledsamt;; 
men vi fattade mod, såsom tappre krigare, 
och då vi på litet afstånd trodde oss se 
några träd genom yrsnön, föresarte vi oss- 
att trefva oss fram dit, för att, om möj
ligt vore, göra upp eld, och på detta sätt 
upprepa eu scen af vtt ymier-fälttåg.. Se-



dan vi kommic till' träden, beftmno vi oss 
i en alee, genom hviiicén ett svagt sken 
skymtade oss till möte. Glade åt. denna 
upptäckt pådrefvo vi skimlarna, b vilka, a- 
nande ett godt nattkvarter, aiven gjorde 
allt hvad de kunde, ocl,. snart stannade 
vi vid första huset i en bý, hviiket just 
råkade att vara ett värdshus, der vi ocisså 
strax körde in genom den stora .öppnade 
porten, och fägnadé oss att hafva funnit 
tak öfver hufvudet. Den Judiska värden 
mottog oss, förundrad att vi kunnat fara 
vilse ända hit, och vi erforp nu, att vi 
hefunno oss fyra mil från Przemisl, pä 
ett Kastellanka L. tillhörigt gods, hviiket 
låg längt ifrån landsvägen. Trötte begär
de vi ett herberge, men det fanns blott 
ett rum i hela huset, nemligen-hvardags- 
stugan. Vi fogade oss efter omständighe
terna, och togo plats vid-eldbrasan. Af 
brist på allt annat i iiuset begärde vi po- 
tates och ägg, hemtade en butelj godt vin 
och resten af vär kallstek utur släden, 
aamt hoppades af dessa anstalter en till
räcklig forfriskning. Medan min vän R. 
hragte detta i ordning, smälte jag isen utur 
det tillfrusna post hornet, och blåste derpå 
•åtskilliga småstycken, hvarunder åhörarne 
.högligon toade sig åt de falska toner, 
som förorsakades af de ännu deri qvar- 
sktande isbitar. — ”Ziehst du in das Land, 
tvo die Citronen V /ähen *) — atbröt en 
rost med oändligt behugi' 0, sa tag mig 
uiéd er!” tilläde hon i en mild och bed
jande ton. f fverraskäd vände jag mig om, 
och såg en skön och ung flicka, endast 
något blek, insvept i en svart kappa^ I 
det jag ville svara, ropade R, som just 
nu inträdde: Himmel! Blandina, är, det 
ni? Hon såg sig om, och då hon blef 
varse R., föll hon med ett hälligt anskri

*) Bescker du det land, der som Citronen 
blomstrar-
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afsvimmad på gftlfyet. I samma ögonblick 
inkouimo två eller tre betjenter jemte ett 
par fruntimmer, som upplyfte och buro 
henne hastigt ut ur rummet# R. hade vändt 
sig bort, och höljde sitt ansigte med en 
näsduk, och jag såg förundrad på hela den- 
ca scen, utan att veta hvad jag skulle län
ka derom. INyfikne trängde sig еы mängd 
halfberusade menniskor med misstänksam-; 
ma blickar omiuing oss; det tycktes som 
hotelser blandade sig i deras sorl; men vi 
förblefvo lugne, tryckte våra sablar när-< 
mare till oss, knäppte upp våra långa pelsär, 
1; to dem se vår uniform , och alla drogo sig 
tillbaka med den i detta land vanliga slaf- 
viska underdånighet. Eflör någon stund, 
hvarunder R. icke talte, och jag ej ville 
göra honom någon fråga, emedan jag såg, 
att han var tankfull, inträdde en man, 
som sade sig vara Kammertjenare hos Ka- 
stellanka, i hvars'namn han på ett för
bindligt sätt bjöd oss att spisa till afton 
och att taga natfqvarter på slottet, eme
dan vi i detta usla värdshus måste sakna 
alla bcqv mligheter. Vi antogo bjudnin
gen och ledsagades till det uata liggande 
slottet. På vägen dit bad mig R. att. ej 
nämna hans namn, utan kalla honom K., 
hviiket jag naturligtvis låfvade. Kastellan- 
ka mottog oss på clct artigaste sätt. Vi 
bådo om ursägt för det vi voro i resklä- 
der, berättade huru vi farit vilse, och tac
kade för den gästfria kallelsen. Tre eller 
fyra andra unga fruntimmer voro äfven i 
rummet (mellanting mellan sällskapsdamer 
och Kammarjungfrur, emedan de åtnjuta 
de f irras hedersbevisningar, men äfven 
förrätta de sednares sysslor; till det me
sta äro de mycket bildade och vanligen 
fattiga slägtingar eller andra medellösa frök
nar, hvilka erhålla samma uppfostran som 
döttrarna i huset.)

(Forts. e. a. g.) .

nästa Torsdag.

Stockholm, tryckt hos Johan Imnelius, 1S20.




